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OSN o změně klimatu v roce 2026 (COP31)  
(Antalya, 9.–20. listopadu 2026)  

– závěry Rady (9. října 2026) 
 

Delegace naleznou v příloze závěry Rady o financování opatření v oblasti klimatu s ohledem 

na konferenci OSN o změně klimatu v roce 2026 (COP31) (Antalya, 9.–20. listopadu 2026), které 

Rada schválila na svém 4199. zasedání konaném dne 9. října 2026. 
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Závěry Rady  

o mezinárodním financování opatření v oblasti klimatu 2026 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

1. S HLUBOKÝM ZNEPOKOJENÍM BERE NA VĚDOMÍ zjištění zprávy (Světové 

meteorologické organizace) o stavu globálního klimatu v roce 2025, že rok 2024 byl 

nejteplejším rokem v historii a rok 2025 druhým nejteplejším rokem; VYJADŘUJE 

ZNEPOKOJENÍ nad rostoucími fyzickými a tranzitivními riziky pro přírodu, společnost, 

hospodářství a finanční systém a nad značnými a dále rostoucími náklady spojenými 

s nedostatečnými globálními opatřeními v oblasti změny klimatu; VYZDVIHUJE, že opatření 

v oblasti klimatu nejsou pouze otázkou nákladů a dopadů, ale mohou také stimulovat 

vytváření skutečných hospodářských příležitostí, včetně dlouhodobé hospodářské odolnosti, 

konkurenceschopnosti, inovací a energetické bezpečnosti. 

2. ZNOVU POTVRZUJE závazek Evropské unie plně provádět Pařížskou dohodu a její 

výsledky, včetně prvního globálního hodnocení (1/CMA 5). ZDŮRAZŇUJE, že je naléhavě 

nutné posílit globální opatření v oblasti klimatu a že je třeba, aby všechny země, zejména 

hlavní producenti emisí, usilovaly o omezení nárůstu teploty na 1,5 °C. 

3. BERE NA VĚDOMÍ mezinárodní vývoj jednání o změně klimatu a VÍTÁ pokrok, jehož bylo 

dosaženo v rámci procesu Pařížské dohody, a výsledky 7. zasedání konference o změně 

klimatu v Belému, zejména Veredaský dialog o provádění čl. 2 odst. 1 písm. c) Pařížské 

dohody, jehož cílem je zajistit, aby finanční toky byly v souladu s nízkoemisním rozvojem 

odolným vůči změně klimatu, jakož i zahájení dvouletého pracovního programu pro 

financování opatření v oblasti klimatu; BERE NA VĚDOMÍ zveřejnění plánu od Baku po 

Belém a ZNOVU POTVRZUJE výzvu všem aktérům, aby spolupracovali s cílem umožnit 

navýšení financování smluvních stran rozvojových zemí na opatření v oblasti klimatu ze 

všech veřejných a soukromých zdrojů do roku 2035 na nejméně 1,3 bilionu USD ročně. 
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4. OPAKUJE, že EU a její členské státy jsou plně odhodlány prosazovat mezinárodní opatření 

v oblasti klimatu prostřednictvím finančních nástrojů na podporu transformace na klimatickou 

neutralitu a větší odolnosti vůči změně klimatu a prostřednictvím příspěvků na dvoustranná 

a mnohostranná opatření v oblasti klimatu; ZDŮRAZŇUJE úlohu strategie Global Gateway 

a evropských rozvojových finančních institucí při podpoře opatření partnerských zemí 

zaměřených na oblast klimatu, přechod na čistou energii a udržitelný rozvoj. 

5. ZDŮRAZŇUJE, že mezinárodní financování opatření v oblasti klimatu poskytnuté 

a mobilizované rozvinutými zeměmi dosáhlo 132,8 miliardy USD v roce 2023 

a 136,7 miliardy USD v roce 2024, a překračuje tak již třetím rokem po sobě cíl 

100 miliard USD; VYZDVIHUJE, že pokud jde o mezinárodní financování opatření v oblasti 

klimatu, zůstávají EU a její členské státy navzdory fiskálním a geopolitickým výzvám 

největšími přispěvateli; a ZAVAZUJE SE dále posílit synergie mezi financováním opatření 

v oblasti klimatu, biologické rozmanitosti, snižování znečištění, vodních, mořských 

a oceánských zdrojů a udržitelného hospodaření s půdou. 

6. ZNOVU POTVRZUJE, že EU a její členské státy jsou v rámci celosvětového úsilí i nadále 

odhodlány poskytovat mezinárodní financování opatření v oblasti klimatu prostřednictvím 

plnění nového kolektivního kvantifikovaného cíle pro financování opatření v oblasti klimatu; 

ZDŮRAZŇUJE, že nový kolektivní kvantifikovaný cíl pro financování opatření v oblasti 

klimatu má mobilizovat finanční prostředky pro rozvojové země z široké škály zdrojů – 

veřejných i soukromých, dvoustranných i mnohostranných, včetně alternativních zdrojů, a to 

v souvislosti s ambiciózními a vyváženými mitigačními a adaptačními opatřeními a při 

transparentnosti provádění; ZAVAZUJE se spolupracovat se všemi partnery na provádění 

všech prvků nového kolektivního kvantifikovaného cíle pro financování opatření v oblasti 

klimatu, včetně globálního cíle mobilizovat do roku 2035 nejméně 300 miliard USD ročně; 

PODPORUJE výzvu k úsilí o to, aby se finanční prostředky na přizpůsobení se změně klimatu 

do roku 2035 nejméně ztrojnásobily; ZDŮRAZŇUJE, že pro dosažení nového kolektivního 

kvantifikovaného cíle pro financování opatření v oblasti klimatu je nezbytné rozšířit základnu 

přispěvatelů; a NALÉHAVĚ VYZÝVÁ všechny země, které k tomu mají finanční kapacitu, 

aby zvýšily své úsilí při mobilizaci finančních prostředků na opatření v oblasti klimatu pro 

rozvojové země s cílem splnit cíl a úkoly nového kolektivního kvantifikovaného cíle, na nichž 

se všechny smluvní strany dohodly na šestém zasedání konference smluvních stran v Baku. 
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7. ZDŮRAZŇUJE, že je naléhavě nutné, aby všechny země posílily opatření s cílem uvést 

finanční toky do souladu s nízkoemisním rozvojem odolným vůči změně klimatu podle čl. 2 

odst. 1 písm. c) Pařížské dohody, a uznává, že se jedná o mezinárodní i domácí imperativ; 

VYZÝVÁ k dalšímu pokroku v souvislosti s čl. 2 odst. 1 písm. c) na mezinárodní úrovni 

i v rámci EU, mimo jiné prostřednictvím pokračujícího provádění a dalšího rozvoje rámců 

udržitelného financování; PŘIPOMÍNÁ úlohu stanovování cen uhlíku při postupném 

ukončování používání fosilních paliv a význam postupného ukončování podpory související 

s fosilními palivy, včetně neúčinných dotací na fosilní paliva, které neřeší energetickou 

chudobu nebo spravedlivou transformaci, přičemž je nutno přihlédnout ke stávajícím právním 

požadavkům a odchylkám; ZDŮRAŇUJE význam důvěryhodných způsobů transformace 

a integrity rámců udržitelného financování; a UZNÁVÁ, že transformace na klimatickou 

neutralitu vyžaduje vyvážený přístup zohledňující energetickou bezpečnost, cenovou 

dostupnost, nákladovou efektivnost a odolnost. 

8. ZDŮRAZŇUJE, že dosažení rozsahu investic potřebných pro Pařížskou dohodu rovněž 

do značné míry závisí na navýšení soukromých investic a mobilizaci domácích finančních 

prostředků na opatření v oblasti klimatu; VYZDVIHUJE, že všechny země by měly zlepšovat 

prostředí příznivé pro soukromé udržitelné investice a začlenit klimatické aspekty 

do makroekonomických, fiskálních a finančních politik a nástrojů, jako je stanovování cen 

uhlíku, ekologické sestavování rozpočtu, rámce udržitelného financování, srovnatelné 

a spolehlivé zveřejňování finančních informací souvisejících s klimatem a plánování 

veřejných investic; UZNÁVÁ, že hlavní překážkou dosažení cílů Pařížské dohody zůstává 

financování činností v oblasti fosilních paliv; NALÉHAVĚ VYZÝVÁ všechny aktéry 

k urychlení transformace, aby bylo možné těchto cílů dosáhnout; a ZDŮRAZŇUJE, že 

veřejné finance, včetně zvýhodněného financování a podpory vývozních úvěrů, hrají při 

uvolňování soukromých finančních toků pro transformaci katalytickou úlohu. 
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9. ZDŮRAZŇUJE klíčovou úlohu mezinárodních rozvojových bank při řešení rizik 

souvisejících s klimatem a při mobilizaci finančních prostředků na opatření v oblasti klimatu, 

včetně finančních prostředků na přizpůsobení se změně klimatu, ze všech zdrojů; UZNÁVÁ 

úlohu mnohostranných klimatických fondů v mezinárodní architektuře financování opatření 

v oblasti klimatu a VYZÝVÁ k dalšímu zlepšování jejich účinnosti; VYZÝVÁ k pokračování 

reforem mezinárodních rozvojových bank s cílem lépe řešit globální výzvy, mimo jiné tím, že 

se bude pokračovat v globálních opatřeních v oblasti klimatu, posílí se koordinace a úsilí 

o větší soulad s Pařížskou dohodou při současném zachování dlouhodobé finanční stability 

mezinárodních rozvojových bank a spolehlivých úvěrových ratingů; PŘIPOMÍNÁ společné 

prohlášení mezinárodních rozvojových bank na konferenci COP29, v němž se zavázaly 

k ambiciózním opatřením v oblasti klimatu a k navýšení financování opatření v oblasti 

klimatu, a VYJADŘUJE ZNEPOKOJENÍ nad možným zpomalením plnění těchto závazků 

v oblasti klimatu; POTVRZUJE závazek akcionářů mezinárodních rozvojových bank v EU 

zachovat ambice a dynamiku, pokud jde o soulad s Pařížskou dohodou a mobilizaci 

soukromého financování opatření v oblasti klimatu; a VYBÍZÍ mezinárodní rozvojové banky, 

aby dále posilovaly nástroje, které mobilizují investice soukromého sektoru a snižují jejich 

riziko v souladu s Pařížskou dohodou. 

10. UZNÁVÁ, že mezinárodní veřejné financování opatření v oblasti klimatu, včetně vysoce 

zvýhodněného financování, má i nadále zásadní význam pro nejzranitelnější země 

a komunity, zejména pro nejméně rozvinuté země a malé ostrovní rozvojové státy; ZNOVU 

POTVRZUJE, že je třeba zlepšit přístup k financování opatření v oblasti klimatu, mimo jiné 

zjednodušením postupů pro přístup a snížením administrativních překážek, a navýšit finanční 

prostředky na adaptaci ze všech zdrojů, zejména pro nejméně rozvinuté země a malé ostrovní 

rozvojové státy, a to i prostřednictvím místních přístupů a zapojení všech úrovní správy, 

systémů včasného varování, inovativních pojistných mechanismů, spolupráce veřejného 

a soukromého sektoru a investic do budování odolnosti na místní, vnitrostátní a mezinárodní 

úrovni; ZDŮRAZŇUJE význam financování rizika katastrof, anticipačních opatření 

a systémů včasného varování pro snížení nedostatků v ochraně a posílení fiskální a finanční 

odolnosti vůči častějším a intenzivnějším rizikům souvisejícím s klimatem; VYZDVIHUJE 

potřebu soudržnosti mezi financováním v oblasti klimatu, biologické rozmanitosti, snižování 

znečištění a rozvoje a doplňkovosti mezi mechanismy financování na úrovni jednotlivých 

zemí; a VÍTÁ pokrok ve zprovoznění fondu pro kompenzaci ztrát a škod, včetně stanovené 

minimální úrovně pro malé ostrovní rozvojové státy a nejméně rozvinuté země. 
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11. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba zlepšit výsledky, účinnost a účelnost mezinárodního veřejného 

financování opatření v oblasti klimatu zvýšením transparentnosti a odpovědnosti, lepším 

využíváním soukromého financování a využíváním široké škály nástrojů tam, kde mají 

největší dopad na úrovni jednotlivých zemí; UPOZORŇUJE NA TO, že je třeba zefektivnit 

mezinárodní finanční architekturu a že je důležité posílit spolupráci a zlepšit interoperabilitu 

mezi mnohostrannými klimatickými fondy, mezinárodními rozvojovými bankami, národními 

rozvojovými bankami, rozvojovými finančními institucemi a soukromým sektorem, a to 

i prostřednictvím meziresortních a inkluzivních platforem pro jednotlivé země, jakož 

i prostřednictvím platforem pro spolupráci, jako je koalice ministrů financí pro opatření 

v oblasti klimatu; a VYBÍZÍ k aktivnímu prozkoumání a rozvoji inovativních zdrojů 

financování a nástrojů, včetně trhů s uhlíkem, možností vypořádání dluhu výměnou 

za klimatická opatření („debt-for-climate swaps“), zelených záruk, zelených dluhopisů 

a dalších udržitelných finančních nástrojů, přičemž je současně nutné zachovat finanční 

stabilitu, zajistit transparentnost a environmentální účinnost a zabránit nepřiměřeným 

dopadům na zranitelné ekonomiky. 

12. ZDŮRAZŇUJE význam soudržnosti politik, která zajistí, aby makroekonomické, fiskální, 

obchodní, investiční a rozvojové politiky, jakož i politiky týkající se biologické rozmanitosti, 

udržitelného využívání půdy, vodních a mořských zdrojů a potravinových systémů 

podporovaly cíle v oblasti klimatu a odolné způsoby snižování emisí skleníkových plynů 

a byly s nimi v souladu; a SE ZÁJMEM OČEKÁVÁ 31. zasedání konference smluvních stran 

Rámcové úmluvy Organizace spojených národů o změně klimatu (COP31) jako příležitost 

pokročit v provádění globálních dohod o mezinárodním financování opatření v oblasti 

klimatu, včetně pokroku podle čl. 2 odst. 1 písm. c) Pařížské dohody a Veredaského dialogu, 

zároveň se však i nadále zaměřovat na plnění stávajících závazků a zachování integrity dříve 

dohodnutých výsledků. 

13. ŽÁDÁ Evropskou komisi, aby poskytla přehled mezinárodních toků financování opatření 

v oblasti klimatu z EU za rok 2025, a to i z jejích členských států a Evropské investiční 

banky, aby jej Rada schválila před konáním konference COP31. 
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